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RU/ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ :
Во избежание риска опрокидывания следует 
надежно прикрепить мебель/предмет к стене. 
Проверьте пригодность и прочность стены, 
чтобы убедиться в том, что стена сможет 
выдержать вес мебели/предмета и нагрузку в 
месте крепления. Плохо выполненный монтаж 
может привести к падению мебели/предмета и 
серьезным травмам людей. В случае 
возникновения сомнений касательно установки 
обратитесь за помощью к продавцу 
специализированного магазина или свяжитесь со 
специалистом.
  Используйте винты, шайбы и штифты, 
соответствующие типу стены. Они не входят в 
комплект поставки. Чтобы получить 
рекомендации относительно винтов и арматуры, 
соответствующих типу стены, обратитесь к 
продавцу специализированного магазина.

KZ/ ЕСКЕРТУ.
Аударылу қаупін болдырмау үшін, бұл 
жиһазды/нысанды қабырғаға.
Қабырғаның жиһаз/нысан жүктемесін көтере 
алатынын, күші мен жарамдылығы сәйкес 
екендігін және салынатын күшті көтеретінін 
тексеріңіз. Дұрыс орнатпау жиһаз/нысан 
құлауына әкеліп, салдарынан адамдарды ауыр 
жарақаттауы мүмкін. Орнатуға қатысты күмәніңіз 
болса, арнайы сату бөлімі көмекшісінен көмек 
сұраңыз немесе маманға қоңырау шалыңыз.
  Қабырға материалына сәйкес бұрандалар, 
шайбалар және тығындар пайдаланыңыз. Олар 
жинаққа қосылмаған.Қабырғаға сәйкес 
бұрандалар мен фитингтер туралы ақпаратты 
арнайы сату бөлімі көмекшісінен сұраңыз.

PL/ OSTRZEŻENIE:
aby uniknąć ryzyka przewrócenia, mebel/produkt 
musi zostać solidnie przymocowany do ściany. 
Sprawdź, czy ściana jest odpowiednia i solidna, aby 
mieć pewność, że jest w stanie utrzymać obciążenie 
mebla/produktu i siły na poziomie mocowań. 
Nieprawidłowo wykonany montaż może 
spowodować upadek mebla/produktu prowadzący 
do poważnych obrażeń ciała. W razie wątpliwości 
dotyczących montażu, należy zasięgnąć porady u 
kompetentnego sprzedawcy lub skontaktować się z 
fachowcem.
  Użyj śrub, podkładek i kołków odpowiednich do 
rodzaju ściany. Elementy te nie są dołączone do 
zestawu. Aby zasięgnąć porady na temat 
odpowiednich śrub i okuć należy skontaktować się z 
kompetentnym sprzedawcą.

EL/ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
Για την αποφυγή οποιουδήποτε κινδύνου 
ανατροπής, το έπιπλο/ αντικείμενο πρέπει να 
στερεώνεται σταθερά στον τοίχο. Βεβαιωθείτε για 
την καταλληλότητα και σταθερότητα του τοίχου, 
προκειμένου να διασφαλίσετε ότι μπορεί να 
υποστηρίξει το φορτίο του επίπλου/ αντικειμένου και 
να αντέξει στις δυνάμεις που δημιουργούνται στα 
σημεία των στηριγμάτων. Η κακή τοποθέτηση 
μπορεί να οδηγήσει σε πτώση του επίπλου/ 
αντικειμένου και σοβαρούς τραυματισμούς ατόμων. 
Σε περίπτωση αμφιβολίας σχετικά με την 
εγκατάσταση, ζητήστε συμβουλές από έναν 
εξειδικευμένο πωλητή ή καλέστε έναν επαγγελματία.
  Χρησιμοποιήστε κατάλληλες βίδες, ροδέλες και 
ούπα ανάλογα με το υλικό της τοιχοποιίας σας. Τα 
υλικά αυτά δεν περιλαμβάνονται. Για συμβουλές 
σχετικά με τις βίδες και τα μεταλλικά στηρίγματα που 
ενδείκνυνται για τον τοίχο σας, απευθυνθείτε σε έναν 
εξειδικευμένο πωλητή.

IT/ ATTENZIONE:
Per evitare un eventuale rischio di ribaltamento, il 
mobile/l'oggetto deve essere saldamente ´ssato alla 
parete. Veri´care l'adeguatezza e la solidità della 
parete per essere sicuri che la stessa possa 
sopportare il carico del mobile/dell'oggetto e 
resistere alle forze generate a livello di ´ssaggi. Un 
montaggio non eµettuato correttamente può 
provocare la caduta del mobile/dell'oggetto e lesioni 
gravi alle persone. In caso di dubbio circa 
l'installazione, rivolgetevi a un venditore specializzato 
o contattate un professionista.
  Utilizzare viti, rondelle e pernotti (non inclusi) 
adeguati al tipo di materiale della vostra parete. (non 
inclusi) Per informazioni su viti e ferramenta adatti 
alla vostra parete, rivolgetevi a un venditore 
specializzato.

PT/ AVISO:
Para evitar qualquer risco de basculamento, este 
móvel/objeto deve ser ´xo à parede de forma segura. 
Veri´que a adequabilidade e solidez da parede para 
se certi´car de que pode suportar a carga do 
móvel/objeto e resistir às forças aplicadas ao nível das 
´xações. Uma montagem mal feita pode originar a 
queda do móvel/objeto e provocar danos pessoais 
graves. Em caso de dúvida em relação à instalação, 
peça aconselhamento a um vendedor especializado 
ou contacte um pro´ssional.
  Utilize parafusos, anilhas e buchas adaptadas ao 
tipo de material da sua parede. Estes elementos de 
´xação não estão incluídos. Para obter aconselha-
mento sobre os parafusos e ferragens adaptados à 
sua parede, consulte um vendedor especializado.

ES/ ADVERTENCIA:
Para evitar cualquier riesgo de que se vuelque, el 
mueble u objeto debe anclarse ´rmemente a la 
pared. Compruebe la adecuación y la solidez de la 
pared para asegurarse de que puede soportar el peso 
del mueble u objeto y resistir las fuerzas que se 
produzcan en las ´jaciones. Un montaje inadecuado 
puede causar la caída del mueble u objeto y que se 
produzcan daños corporales. En caso de duda en 
relación a la instalación, pregunte a un vendedor 
especializado o recurra a un profesional.
  Utilice tornillos, arandelas y tacos adecuados para 
el material de la pared. El producto no incluye la 
tornillería ni los tacos de sujeción. Para saber cuáles 
son los elementos de ´jación más adecuados para su 
pared, pregunte a un vendedor especializado.

FR/ AVERTISSEMENT :
Pour éviter tout risque de basculement, ce 
meuble/cet objet doit être solidement ´xé au mur. 
Véri´er la pertinence et la solidité du mur a´n de 
s’assurer que le mur puisse supporter la charge du 
meuble/de l'objet et résister aux forces générées au 
niveau des ´xations. Un montage mal eµectué peut 
provoquer la chute du meuble/de l'objet et des 
blessures graves sur les personnes. En cas de doute 
concernant l'installation, demandez conseil à un 
vendeur spécialisé ou contactez un professionnel.
  Utiliser des vis, rondelles et chevilles adaptées au 
type de matériau de votre mur. Celles-ci ne sont pas 
incluses. Pour obtenir des conseils sur les vis et 
ferrures adaptées à votre mur, adressez-vous à un 
vendeur spécialisé.

EN/ WARNING:
To avoid any risk of toppling, this furniture item/object 
must be securely attached to the wall. Check the 
suitability and the strength of the wall to ensure that 
the wall can bear the load of the furniture/object and 
withstand the forces put on the securing elements. 
Improper installation can result in the furniture/object 
falling and cause serious injuries to people. In case of a 
doubt regarding the installation, ask for advice from a 
specialised sales assistant or contact a professional.
  Use screws, washers and plugs suited to the type of 
material of your wall. These are not included. To obtain 
advice on the screws and ´ttings suited to your wall, 
ask a specialised sales assistant.

BR/ AVISO:
Para evitar todo risco de tombamento, esse 
gabinete/objeto deve ser ´xado na parede de forma 
segura. Veri´que a adequabilidade e a resistência da 
parede para se certi´car que possa suportar a carga 
do gabinete/objeto e resistir às forças aplicadas a nível 
das ´xações. Uma montagem incorreta pode originar 
a queda do gabinete/objeto e provocar danos 
pessoais graves. Em caso de dúvida quanto à 
instalação, consulte um vendedor especializado ou 
contate um pro´ssional.
  Use parafusos, arruelas e cavilhas adaptadas ao 
tipo de material da sua parede. Esses acessórios de 
´xação não estão incluídos. Para obter conselhos 
sobre os parafusos e acessórios adequados para sua 
parede, entre em contato com um revendedor 
especializado.

RO/ AVERTIZARE:
Pentru a evita orice risc de basculare, această 
mobilă/acest obiect trebuie ´xat/ă bine de perete. 
Veri´caţi rezistenţa şi soliditatea peretelui, pentru a vă 
asigura că acesta poate suporta greutatea 
mobilei/obiectului şi poate rezista forţelor generate la 
nivelul dispozitivelor de ´xare. Montarea efectuată 
greşit poate determina căderea mobilei/obiectului şi 
vătămarea gravă a persoanelor. În caz de dubii privind 
instalarea, cereţi sfatul unui comerciant specializat 
sau contactaţi un profesionist.
  Utilizaţi şuruburi, şaibe şi dibluri adaptate tipului 
de material a peretelui. Acestea nu sunt incluse. 
Pentru a obţine recomandări privind şuruburile şi 
piesele adaptate peretelui dvs., adresaţi-vă unui 
comerciant specializat.

UK/ ПОПЕРЕДЖЕННЯ :
Для уникнення ризику звалювання необхідно 
надійно прикріпити меблі/предмет до стіни.
Перевірте міцність і функціональну придатність 
стіни та переконайтеся в тому, що вона зможе 
витримати вагу меблів/предмета й навантаження в 
місцях кріплення. Невідповідно виконаний монтаж 
може привести до падіння меблів/предмета й 
серйозного травмування людей. Якщо у вас 
виникли сумніви щодо установки, зверніться до 
продавця спеціалізованого магазину або 
зв’яжіться зі спеціалістом.
  Використовуйте відповідні до типу стіни гвинти, 
шайби та штифти.Вони не постачаються в 
комплекті. Для отримання рекомендацій стосовно 
відповідних для типу стіни гвинтів і арматури 
зверніться до спеціалізованого магазину.
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ATTENTION ! VEUILLEZ LIRE CE MANUEL D’UTILISATION AVANT TOUTE 
INSTALLATION ET UTILISATION DE CE PRODUIT.
AVERTISSEMENT : Consignes importantes de sécurité Il est impératif 
de suivre ces instructions afin d’assurer la sécurité des personnes. 
Conservez ces instructions.
Avant d’ouvrir le store banne vous devez être sûr que les fixations et les 
éléments de sécurité ont été installés de façon correcte.
Vous devez toujours fermer votre store banne quand le vent souffle, 
durant une averse et quand vous n’en avez pas l’usage.
Ne pas respecter ces consignes pourrait provoquer des dommages 
matériels et structurels.
Les bras du store banne sont tendus et peuvent provoquer en cas 
d’ouverture brutale, des blessures et des dommages.
Ne jamais essayer de démonter ou de réparer vous-même ce store 
banne. Faites appel à un technicien qualifié.

1.  MONTAGE 
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¡ATENCIÓN! LEA ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES ANTES DE CUALQUIER 
INSTALACIÓN Y UTILIZACIÓN DE ESTE PRODUCTO.
¡ATENCIÓN! ES OBLIGATORIO SEGUIR ESTAS INSTRUCCIONES PARA GARAN-
TIZAR LA SEGURIDAD DE LAS PERSONAS. CONSERVAR ESTAS INSTRUC-
CIONES PARA PODER CONSULTARLAS POSTERIORMENTE.

y los elementos de seguridad se han instalado correctamente.
Siempre debe cerrar el toldo cuando sople el viento, durante un 
chaparrón y cuando no lo use.
No respetar estas instrucciones podría provocar daños materiales y 
estructurales.
Los brazos del toldo se tensan y, en caso de apertura brusca, pueden 
provocar lesiones y daños.
No intente nunca desmontar ni reparar usted mismo este toldo. Llame a 
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ATENÇÃO! QUEIRA LER ESTE MANUAL DE INSTRUÇÕES ANTES DE 
QUALQUER INSTALAÇÃO E UTILIZAÇÃO DESTE PRODUTO.
ATENÇÃO! É IMPRESCINDÍVEL RESPEITAR ESTAS INSTRUÇÕES PARA 
GARANTIR A SEGURANÇA DAS PESSOAS.  GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES 
PARA CONSULTAS ULTERIORES.

elementos de segurança foram devidamente instalados. 
Deve sempre fechar o toldo em caso de ventania ou aguaceiro e quando 
não necessita dele. 
O não-respeito destas instruções poderia provocar danos materiais e 
estruturais. 
Os braços articulados do toldo são esticados e podem provocar danos e 
ferimentos quando abertos repentinamente.
Nunca tente pessoalmente desmontar ou consertar este toldo. Recorra 
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3.MANUTENÇÃOFR
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AVVERTENZA! QUESTO MANUALE PER LE ISTRUZIONI DEVE ESSERE 
LETTO PRIMA DI INSTALLARE ED USARE IL PRODOTTO
AVVERTENZA! PER LA SICUREZZA DELLE PERSONE, È IMPORTANTE 
ATTENERSI A QUESTE ISTRUZIONI. METTETE DA PARTE QUESTE ISTRUZI-
ONI PER ULTERIORE CONSULTAZIONE

e i dispositivi di sicurezza siano ben posati e stretti.
Chiudere sempre la tenda quando piove, quando tira vento o quando 
non si usa.
Il non rispetto di queste istruzioni può condurre a danni ai materiali e 
alle caratteristiche costruttive della tenda. 
I bracci retrattili della tenda sono sotto tensione e possono causare danni 

Non provare mai a smontare la tenda o a ripararla da soli. Chiedete 
l’assistenza di un tecnico competente.
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2. USO

3. MANUTENZIONE
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ 
ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΩΝ ΑΤΟΜΩΝ ΕΙΝΑΙ ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ 
ΝΑ ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΕΤΕ ΤΙΣ ΠΑΡΟΥΣΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ. ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ
Προσοχή! Πριν ανοίξετε την προστατευτική τέντα, βεβαιωθείτε ότι οι 
κοχλίες στερέωσης και οι μηχανισμοί ασφαλείας είναι εγκατεστημένοι 
σωστά και έχουν σφιχτεί.
Κλείνετε πάντα την προστατευτική τέντα όταν βρέχει, όταν φυσάει ή όταν 
δεν τη χρησιμοποιείτε.
Η μη τήρηση αυτών των οδηγιών μπορεί να οδηγήσει σε υλική ή 
κατασκευαστική ζημιά της προστατευτικής τέντας.
Οι πτυσσόμενοι βραχίονες της προστατευτικής τέντας δέχονται πίεση και 
μπορούν να προκαλέσουν ζημιά ή τραυματισμό, όταν ανοίγουν απότομα.
Μην προσπαθήσετε ποτέ να αποσυναρμολογήσετε την προστατευτική 
τέντα ή να την επισκευάσετε μόνοι σας. Συμβουλευτείτε έναν έμπειρο 
τεχνικό για βοήθεια.

1. ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ
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2. ΧΡΗΣΗΣ
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3.ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ
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UWAGA!    NALEŻY PRZECZYTAĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI PRZED 
UŻYTKOWANIEM I INSTALACJĄ PRODUKTU
UWAGA!  PRZESTRZEGANIE TYCH INSTRUKCJI JEST WAŻNE DLA 
BEZPIECZEŃSTWA OSÓB. ZACHOWAĆ TĄ INSTRUKCJĘ DO EWENTUALNE-
Uwaga! Przed otwarciem markizy upewnić się, że wszystkie śruby 
mocujące i zabezpieczenia są prawidłowo zamontowane i dokręcone.
Markizę należy zawsze zamykać w deszczowe, wietrzne dni lub kiedy 
markiza nie jest używana.
Nie przestrzeganie tych instrukcji może prowadzić do uszkodzenia 
materialnego i konstrukcyjnego markizy.
Składane ramiona markizy są naprężone i mogą spowodować uszko-
dzenie i obrażenia ciała podczas nagłego otwarcia.
Nie należy nigdy samodzielnie demontować lub naprawiać markizy. 
Skonsultować się z kompetentnym technikiem w celu uzyskania 
pomocy.

1. MONTAZU
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ATENÇÃO! QUEIRA LER ESTE MANUAL DE INSTRUÇÕES ANTES DE 
QUALQUER INSTALAÇÃO E UTILIZAÇÃO DESTE PRODUTO.
ATENÇÃO! É IMPRESCINDÍVEL RESPEITAR ESTAS INSTRUÇÕES PARA 
GARANTIR A SEGURANÇA DAS PESSOAS.  GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES 
PARA CONSULTAS ULTERIORES. 

os elementos de segurança foram devidamente instalados. 
Deve sempre fechar o toldo em caso de ventania ou aguaceiro e 
quando não necessita dele. 
O não-respeito destas instruções poderia provocar danos materiais e 
estruturais. 
Os braços articulados do toldo são esticados e podem provocar 
danos e ferimentos quando abertos repentinamente.
Nunca tente pessoalmente desmontar ou consertar este toldo. Recorra 
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2. ЭКСПЛУАТАЦИИ
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ЕСКЕРТУ! ОСЫ НҰСҚАУЛЫҚТЫ ӨНІМДІ 
ПАЙДАЛАНУДАН ЖƏНЕ ОРНАТУДАН БҰРЫН ОҚЫП 
ШЫҒУ КЕРЕК.
ЕСКЕРТУ! АДАМДАРДЫҢ ҚАУІПСІЗДІГІ ҮШІН ОСЫ 
Назар аударыңыз! Бастырманы ашпас бұрын, 
барлық бекіткіш болттар мен қауіпсіздік 
құрылғылардың дұрыс орнатылып, бұралып 
бекітілгенін қамтамасыз етіңіз.
Жаңбырлы жəне желкем күндерде, сондай-ақ 
бастырма пайдаланылмағанда, оны əрқашан жабыңыз.
Осы нұсқауды сақтамау бастырманың материалы 
мен құрылымының зақымдалуына алып келуі мүмкін.
Бастырманың бүктелетін қолдары керілген күйінде 
болады, сондықтаң егер олар кенеттен ашылып кетсе, 
мүлікті зақымдауы жəне адамдарды жарақаттауы 
мүмкін.
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3.ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ
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ЗАСТЕРЕЖЕННЯ! ЦЕ КЕРІВНИЦТВО З ЕКСПЛУАТАЦІЇ МАЄ БУТИ 
ПРОЧИТАНЕ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ТА УСТАНОВКОЮ ВИРОБУ
УВАГА! ДЛЯ БЕЗПЕКИ ЛЮДЕЙ ВАЖЛИВО ДОТРИМУВАТИСЯ ЦИХ 
ІНСТРУКЦІЙ. ЗБЕРЕЖІТЬ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ ДЛЯ МАЙБУТНЬОГО 
ВИКОРИСТАННЯ
 Увага! Перед тим, як відкрити маркізу (навіс), переконайтеся, що 
всі кріпильні болти і захисні пристрої правильно встановлені і 
затягнуті.
Завжди закривайте навіс в дощові дні, вітряні дні або коли навіс не 
використовується.
Недотримання інструкції може призвести до пошкодження 
тканини і конструкції навісу.
Складні лікті навісу знаходяться під тиском і можуть призвести до 
пошкодження і травми, коли вони раптово відкриваються.
Ніколи не намагайтеся розібрати або відремонтувати навіс 
самостійно. Зверніться за допомогою до компетентного фахівця.

1.ЗБІРКA
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2.ВИКОРИСТАННЯ
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3.ДОГЛЯДFR
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ATENȚIE! ACEST MANUAL DE INSTRUCȚIUNI TREBUIE CITIT ÎNAINTE DE 
UTILIZAREA ȘI INSTALAREA PRODUSULUI
ATENȚIE! ESTE IMPORTANT PENTRU SIGURANȚA PERSOANELOR SĂ SE 
RESPECTE ACESTE INSTRUCȚIUNI. PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI 
PENTRU REFERINȚĂ VIITOARE
Atenție! Înainte de a deschide copertina, asigurați-vă că toate bolțurile 

Întotdeauna închideți copertina în zilele ploioase, în zilele vântoase 
sau în cazul în care copertina nu este utilizată.
Nerespectarea instrucțiunii poate duce la deteriorarea materială și 
construcției copertinei.
Brațele pliabile ale copertinei sunt tensionate și pot provoca daune și 
vătămări atunci când sunt deschise brusc.
Nu încercați niciodată să dezasamblați copertina sau să reparați singur 
copertina. Consultați un tehnician competent pentru ajutor.

1.ANSAMBLU
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2.UTILIZARE
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WARNING! THIS INSTRUCTION MANUAL SHALL BE READ BEFORE THE USE AND 
THE INSTALLATION OF THE PRODUCT
WARNING: Important safety instructions. It is important for the safety of 
persons to follow these instructions. Save these instructions.

Before opening the awning, make sure all the fixing bolts and security devices 
are properly installed and tightened.
Always close the awning during rainy days, windy days or the awning is not 
in use.
Failed to observe the instruction may lead to material and constructional 
damage of the awning.
The folding arms of the awning are under tension and can cause damage and 
injury when they are open up suddenly.
Never try to disassemble the awning or repair the awning by yourself. Consult 
a competent technician for help.

FR

ES

PT

IT

EL

PL

RU

UK

KZ

RO

EN

1.ASSEMBLY

FR

ES

PT

IT

EL

PL

RU

UK

KZ

RO

EN

FR

ES

PT

IT

EL

PL

RU

UK

KZ

RO

EN

FR

ES

PT

IT

EL

PL

RU

UK

KZ

RO

EN

FR

ES

PT

IT

EL

PL

RU

UK

KZ

RO

EN

FR

ES

PT

IT

EL

PL

RU

UK

KZ

RO

EN

FR

ES

PT

IT

EL

PL

RU

UK

KZ

RO

EN

FR

ES

PT

IT

EL

PL

RU

UK

KZ

RO

EN

FR

ES

PT

IT

EL

PL

RU

UK

KZ

RO

EN

FR

ES

PT

IT

EL

PL

RU

UK

KZ

RO

EN

FR

ES

PT

IT

EL

PL

RU

UK

KZ

RO

EN

FR

ES

PT

IT

EL

PL

RU

UK

KZ

RO

EN

FR

ES

PT

IT

EL

PL

RU

UK

KZ

RO

EN

FR

ES

PT

IT

EL

PL

RU

UK

KZ

RO

EN

FR

ES

PT

IT

EL

PL

RU

UK

KZ

RO

EN

FR

ES

PT

IT

EL

PL

RU

UK

KZ

RO

EN

FR

ES

PT

IT

EL

PL

RU

UK

KZ

RO

EN

FR

ES

PT

IT

EL

PL

RU

UK

KZ

RO

EN

FR

ES

PT

IT

EL

PL

RU

UK

KZ

RO

EN

FR

ES

PT

IT

EL

PL

RU

UK

KZ

RO

EN

FR

ES

PT

IT

EL

PL

RU

UK

KZ

RO

EN

FR

ES

PT

IT

EL

PL

RU

UK

KZ

RO

EN

FR

ES

PT

IT

EL

PL

RU

UK

KZ

RO

EN

Ì¸» ·²¬¿´´¿¬·±² ½¿² ¾» ³¿¼» ¾§ ²±²ó°®±º»·±²¿´ ¿«³·²¹ ¬¸» ·²¬®«½¬·±² · º±´´±©»¼ 
½±®®»½¬´§ò Í¸±«´¼ §±« ¸¿ª» ¿²§ ¬®±«¾´» ¼«®·²¹ ¿»³¾´§ô °´»¿» ½±²«´¬ ¿ ¯«¿´·º·»¼ °»®±² 
º±® ¸»´°ò 
Ì¸» ±°»®¿¬·±² ·² º®±¬§ ½±²¼·¬·±² ³¿§ ¼¿³¿¹» ¬¸» ¿©²·²¹ò 
Ò»ª»® ·²¬¿´´ ·¬ ·² ¸·¹¸ ¿²¼ ©·²¼§ °´¿½»ô ¿ ¬¸» «²¸¿¼» ³¿§ ¼®±° ¿²¼ ¸«®¬ °»±°´»ò 
Ü±²ù¬ ¸¿²¹ ¿²§¬¸·²¹ ±² ¬¸» º®¿³» ±® ±² ¬¸» º±´¼·²¹ ¿®³ ¿ ¬¸» ¿©²·²¹ ³¿§ º¿´´ ¼±©² ¿²¼ 
½¿«» ¼¿³¿¹» ±® °»®±²¿´ ·²¶«®§ò 
Þ» ½¿®»º«´ ©·¬¸ §±«® º·²¹»® ¼«®·²¹ ·²¬¿´´¿¬·±²ò 
É¸»² §±« ¿®» ®»¿¼§ ¬± «²°¿½µ ¿²¼ ¿»³¾´» ¬¸» ¿©²·²¹ô ³¿µ» «®» ¬¸¿¬ §±« ¸¿ª» ¬¸» 
¿°°®±°®·¿¬» ¬±±´ô «ºº·½·»²¬ ±°»®¿¬±® øî °»®±² ¿®» «¹¹»¬»¼÷ ¿²¼ °¿½»ô ¿²¼ ¿ ½´»¿² 
¿²¼ ¼®§ ¿®»¿ ¬± °»®º±®³ ¬¸» ·²¬¿´´¿¬·±²òþ 
Ð´»¿» «» ¿´´ ¬¸» ½®»© ¿²¼ ²«¬ ½±®®»½¬´§ ¼«®·²¹ ·²¬¿´´¿¬·±² ¿ ·¬ · ª»®§ ¼¿²¹»®±« ·º §±« 
´»¿ª» ·¬ ´±±»ò 
Ý¿®»º«´´§ «²°¿½µ ¿²¼ ®»´»¿» ¬¸» ¾·²¼·²¹ò Ò»»¼ ¬©± °»®±² ¬± ¸¿²¼´» ¬¸» °®±¼«½¬ò 
Î»³±ª» ¿²¼ ¬±®» ¬¸» ¸¿®¼©¿®» ·² ¿ ¿º» °´¿½» ¬± ¿ª±·¼ ´±·²¹ò 
Þ»©¿®» ±º ¬¸» «¼¼»² «²º±´¼·²¹ ±º ¿²§ °¿®¬ô »°»½·¿´´§ ¬¸» º±´¼·²¹ ¿®³ò 
Î»¿¼ ¬¸» ¿»³¾´§ ·²¬®«½¬·±² ½¿®»º«´´§ ¾»º±®» ·²¬¿´´¿¬·±²ò 
Ý¸»½µ º±® ³··²¹ ½±³°±²»²¬ ¿²¼ ¼¿³¿¹»¼ °¿®¬ò Ü± ²±¬ ·²¬¿´´ ¬¸» °®±¼«½¬ ·º ¿²§ °¿®¬ 
¿®» ³··²¹ ±® ¼¿³¿¹»¼ò Î»¬«®² ¬± ¬¸» ¬±®» º±® º®»» ®»°´¿½»³»²¬ò

 
42



2.USE

3.MAINTENANCE

ES

PT

IT

EL

PL

RU

UK

KZ

RO

EN

FR
Ò»ª»® ³±¼·º§ ¬¸» ½±²¬®«½¬·±² ±® ¬¸» ¼»·¹² ±º ¬¸» ¿©²·²¹ò Ú¿·´ ¬± º±´´±© ¬¸» ·²¬®«½¬·±² 
½¿² ´»¿¼ ¬± °»®±²¿´ ·²¶«®§ ±® ¼»¿¬¸ò 
Ì¸» ¿©²·²¹ ½¿² ¾» ·²¬¿´´»¼ ¾§ ²±²ó°®±º»·±² °®±ª·¼»¼ ¬¸» ·²¬®«½¬·±² ¿®» º±´´±©»¼ò 
Ó¿µ» «®» ¬¸» ©¿´´ · ¬®±²¹ »²±«¹¸ ¿²¼ · «·¬¿¾´» º±® ¬¸» ·²¬¿´´¿¬·±² ±º ¬¸» ¿©²·²¹ò É» 
©·´´ ²±¬ ¾» ®»°±²·¾´» º±® ¿²§ ¼¿³¿¹» ¬± ¬¸» °®±°»®¬§ ¿²¼ ¬¸» ¿©²·²¹ ¼«» ¬± ¬¸» ©»¿µ 
«°°±®¬ ±º ·²¬¿´´¿¬·±² ©¿´´ 
×²¬¿´´¿¬·±² ¸»·¹¸¬ ±º ©¿´´ ¾®¿½µ»¬ ¿ ¸±©² ·² ¬¸» º·¹«®»ô ©» ®»½±³³»²¼ ³¿µ·²¹ ¬¸» 
¿©²·²¹ «®º¿½» ¬± º±®³ ¿² ¿²¹´» ±º ¿¾±«¬ èð ¼»¹®»» ©·¬¸ ¬¸» ©¿´´ ©¸»² ·¬ · ±°»²ò

Ü± ²±¬ ¾¿®¾»½«» «²¼»® ¬¸» ¿©²·²¹ ±® ·¹²·¬» ¿ º·®» ²»¿® ¬± ¬¸» ¿©²·²¹ò 
Ü±²ù¬ «» ·¬ ·² °´¿½» ¬¸¿¬ ¸¿ª» ª·¾®¿¬·±² ±® ·³°«´·±²ò 
Ü±²ù¬ «» ·¬ ·² °´¿½» ±º ¸·¹¸ ¬»³°»®¿¬«®» «½¸ ¿ ©¿´´ ²»¿® º«®²¿½»ò 
Ò»ª»® «» ·¬ ·² ®¿·²§ ¿²¼ ©·²¼§ ¼¿§ò 
Ò»ª»® «» ·¬ º±® ±¬¸»® °«®°±»ò 
Ð´»¿» ½´±» ¬¸» ¿©²·²¹ ·² ©·²¼§ ¿²¼ ®¿·²§ ¼¿§ò 
Ò± ³±¼·º·½¿¬·±² ±º ¬¸» ¿©²·²¹ ·² ¿²§ µ·²¼ · ¿´´±©»¼ò 
Ü± ²±¬ ±°»² ¬¸» ¿©²·²¹ ©¸»² ³¿·²¬»²¿²½»ô «½¸ ¿ ©·²¼±© ½´»¿²·²¹ô · ¾»·²¹ ½¿®®·»¼ ±«¬ 
·² ¬¸» ª·½·²·¬§ò 
Ý¸»½µ ¬¸» ¿©²·²¹ »ª»®§ í ³±²¬¸ ¬± »²«®» ¿´´ º·¨·²¹ ¿®» ¬·¹¸¬»²»¼ ¿²¼ ²± ¼¿³¿¹» ±² ¬¸» 
°®±¼«½¬ò 
Ü± ²±¬ «» ¬¸» ¿©²·²¹ ·º ®»°¿·® · ²»»¼»¼ò Ü± ²±¬ ¬®§ ¬± ®»°¿·® ¬¸» °®±¼«½¬ ¾§ §±«®»´ºô 
½±²¬¿½¬ ¯«¿´·º·»¼ °»®±² º±® ®»°¿·®·²¹ò 
Í¿ª» »²±«¹¸ º®»» °¿½» ¿®±«²¼ ¬¸» ¿©²·²¹ ©¸·´» ®±´´·²¹ ±® «²®±´´·²¹ò

ß´©¿§ ½´±» ¬¸» ¿©²·²¹ ·² ©·²¼§ ¼¿§ô ¸»¿ª§ ®¿·² ¿²¼ ©¸»² §±« ¿®» ²±¬ «·²¹ ·¬ò 
Ì¸» °®±¼«½¬ ²»»¼ ®»¹«´¿®´§ ³¿·²¬»²¿²½»ô ¬¸» ¹»¿® ¾±¨ · ¬¸» ³±¬ ª«´²»®¿¾´» °¿®¬ ±º ¬¸» 
°®±¼«½¬ô ± ·¬ ²»»¼ ¬± ¾» ½¸»½µ»¼ ¿²¼ ¿¼¼»¼ ¬¸» ´«¾®·½¿¬·±² ±·´ ±²½» º±® »ª»®§ ¬¸®»» ³±²¬¸ò 
Ð´»¿» ¼± ²±¬ «²°·½µ ¿²¼ ©¿¸ ¬¸» º¿¾®·½ò ×º §±« ²»»¼ ®»°´¿½» ¬¸» º¿¾®·½ô °´»¿» ¬«®² ¬± 
»¨°»®¬ º±® ¸»´°ò 
Ý¸»½µ ¬¸» ±ª»®¿´´ ·²¬¿´´¿¬·±² ¿²¼ ¿´´ ¬¸» º¿¬»²»® ®»¹«´¿®´§ô »°»½·¿´´§ ¿¬ ¬¸» ¾»¹·²²·²¹ ±º ¿ 
²»© »¿±²ô ¬± »²«®» ¬¸» º¿¬»²»® ¿®» ¬·¹¸¬»²»¼ ¿²¼ ·² ¹±±¼ ½±²¼·¬·±²ò  

43



ßÜÛÑ Í»®ª·½» ó ïíë Î«» Í¿¼· Ý¿®²±¬ ó ÝÍ ððððï
ëçéçð ÎÑÒÝØ×Ò ó Ú®¿²½»
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Î«¿ Ü±³·²¹¿ Ù¿´´»¬»®· Þ´±¬¬¿ô íïë ó ×²¬»®´¿¹± ó ÝÛÐ  
ðììëëóíêð   Í=± Ð¿«´± ó ÍÐ ó Þ®¿¦·´  ÝÒÐÖæ ðïòìíèòéèìñðððïóðë
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» ðèððòðîðëíéê ø¼»³¿· ®»¹·+»÷

ÎË

Ëß ÞÎ

Made in P .R.C 2017
* Garantie 3 ans / 3 años de garantía / Garantia de 3 anos / Garanzia 3 Anni / Εγγύηση 3 ετών / 

Gwarancja 3-letnia / Гарантия 3 года / Гарантія 3 років / Garanţie 3 ani /   3-year guarantee 

Administrator
打字机文本
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